滚筒干燥机操作规程

Tumble Dryer Operating Manual

Please do note that the engine oil should be replaced after 500 hours, and then replaced every year; The grease should be replaced and put in according to request.

1、 开机前的准备：Prepare for start machine
1．温炉：新的热风炉在使用前三天开始用小火温炉，温炉过程中，一定慢慢升温，循序渐进，切忌升温过快。目的是排出炉内的水份，避免突然升温造成热风炉损坏。正常使用条件下，点火温炉时间不得少于1小时。 Warming up the oven: The user have to begin to warm up the new oven with small fire in advance 3 days before normal production, rapid temperature is forbidden, In order to dry the oven, avoid the rapid temperature will damage the new oven, normally the warm up time is not less than 1 hour.
2空车试运转：烘干机在使用前依次检查各运转部位连接润滑情况，然后开启各个电机，检查正反转情况，观察各运转部位有无异常。无异常后即可进行联动试车。

Empty Commissioning: The user have to check all of the driving parts, including connection and grease, before running the dryer, then start the engines to check the running direction correct or not. Finally, to run the complete system with any abnormal situation.
2、 开机：Start the Dryer
1、试运转正常后，按下列顺序开机:进料闭风器—引风机—出料闭风器—滚筒主机—进料皮带机。

After successful commissioning, the user should start the dryer system as the following: 1# closed wind start(inlet air lock)→Fan start(cyclone fan) →2# closed wind start(outlet air lock) →The dryer start→Feed transfer starting
2．升温，当滚筒进口温度达到100℃—300ºC时，即可开始少量投料，使物料进入烘干机。工作过程中可通过调节转筒转速、引风机风门控制出料水分比。

Begin to feed small quantity materials into the dryer, that need to be dried when the inlet temperature over 100-300 center degree. During drying process, we can adjust the speed of dryer and air-valse to control moisture of the dried materials.

3、正常情况下，应根据湿物料水分大小，调整热风进口温度，原料水分较大时可适当提高进风温度，切勿为追求产量盲目提高温度。

Normally, the operator should adjust the inlet temperature according to the moisture of materials, more moisture higher temperature and also opposite, do not rise the temperature just in order to get big capacity. 
3、 停机 Stop the dryer
1、停机前先降低热风炉温度，停止加燃料，降温过程中，相应减少

上料量。当热风入口温度降至200ºC以下时，停止进料。其它部位继续运转。Before stop the dryer, the operator should stop feeding fuels into burner to cool down the oven temperature, and reduce the feeding materials into the dryer accordingly during cooling down temperature. The feeding materials should be stopped when the inlet temperature is less than 200 center degree, and keep other parts running continually.
2、当出料口不再有料卸出时，停滚筒、出料闭风器和引风机，以上顺序不能颠倒。When there is no dried materials go out anymore from the outlet air-lock, to stop the followings in order, dryer→outlet materials→air-lock→air fan
4、 异常情况处理 Emergency and abnormal situation
1、 停电：因停电造成停机后，应立即打开侧风门和防爆门等降温措施，以防止机内温度过高。

Power cut: The operator should open the oven’s side air damper immediately to get cooling air in and the explosion-proof(Red damper at the another end of the dryer close the outlet airlock)

2、 引风机震动大：应检查轴承是否损坏，叶轮是否有其它粘接物，要及时清理、检修。

Big shaking or not balance of air fan: The operator should check the bearing and impeller to confirm if they get damaged or got dirty, to be cleaned and changed.
3、 当滚筒内温度过高时，可加大进料量，开侧风门等降温措施。

When dryer inside temperature is too high, the operator should feed more materials or open the side air damper to cool down the temperature.

4、 及时清理炉壁内挂焦。

The operator should clean the coking inside the burner.

5、 注意事项 Pay more attention
1、 减速机齿轮箱每周检查一次，视油标情况随时加油。

The operator should check the gear box of reducer every week, and put in engine oil timely.

2、 轴承每周检查加油一次。

The operator should check the bearings every week, and put in grease one time every week.
3、 干燥机的开动与停止，应由专门操作人员进行。

There should be one special operator to run the dryer.

4、 转筒干燥机及其电动机，应有良好的接地线。

All of the motors and dryer should be connected with earth well.

5、 机器开动期间，禁止检修，机器下站人、取下防护罩等

During running, anyone is prohibited to make maintenance, standing under the machine and take off protection.
